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.* . se abre la a8iuQ.D ô 1õs 16.05 hQRw . 

APBOBACION DEL ORDEN DEL DXA 

Queda aorobado el orden del día. 

INFORMR iUXCIONAL PRESENTADO POR EL SECRETARIO GBNERAL DE CONFORMfDAD CON LA 
RESOLUCION 721 (1991) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD (5123363) 

El PRESIDENTR (interpretación del inglés): Deseo informar al 

Consejo de Seguridad de que he recibido una carta del representante de 

Yugoslavia en la que solicita se le invite a participar en el debate del tema 

que figura en el orden del día del Consejo. De conformidad con la práctica 

habitual y con el consentimiento del Consejo, me propongo invitar a dicho 

representante a participar en el debate, sin derecho a voto, de conformidad 

con las disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
-__ -_ . ..- - . Prsstdente, el Sr. Sílov ic . . (Yu~av15) toma asiento a 

El (interpretación del inglés)r El Consejo de Seguridad 

iniciará ahora el examen del tema de su orden del día. Es1 Conaejo de 

Seguridad se reúne de conformidad con el entendimiento a que se llegó en sus 

consultas previas. 

Los miembros del Consejo tienen ante sí 105 documentos siguientes% 

Si23363 y Add.1, que contienen un informe adicional del Secretario General de 

conformidad con la resolución 721 (1991) del Consejo de Seguridad8 W23389, 

que contiene un5 nota del Presidente del Consejo de Seguridad, y W23358, que 

contiene un informe del Secretario General sobre la aplicación del inciso a) 

del párrafo 5 de la resolución 724 (1991) del Consejo de Seguridad. Los 

miembros del Consejo también tienen ante sí el documents SI23382 que contiene 

un proyecto de resolución preparado durante las consultas del Consejo. A este 

respecto, ae ha presentado una enmienda oral al párrafo 6 de la parte 

dispositiva del proyecto de resolución, que ahora dice así: 
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UReafiroa el embargo aplicado en 01 párrafo 6 de su resolución Y13 . 
(1991) y en el párrafo 5 de su reeolución 724 (1991), y decide 

- subrayado-- que el embargo se aplica de conformidad con el párrafo 33 

del informe del Secretario General (W23363);” 

Entiendo que el Consejo está dispuesto a proceder a la votación del 

proyecto de resolución (W23382) que tiene ante 84, con su enmienda oral. 

A memos que escuche objeciones, someteré ahora a votación el proyects de 

resolución. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 

SQ -otrocede a .  l v~~~ca~~a ria. 

ygtos a favoyr Austria, Bélgica, Cabo Verde, China, Ecuador, Francia, 

Hungría, India, Japón, Marruecos, Federación Rusa, 

Reino Unido de Gran Bretaña 8 Irlanda del Norte, 

Estados Unidos de América, Venezuela, Zimbahwe. 

EI_.ERESïDEHTE (interpretación del inglés): Se han emitido 15 votos 

a favor. Por consiguiente, el proyecto de resolución ha sido aprobado por 

unanimidad como resolución 727 (1992). 

El Consejo de Seguridad ha concluido así la presente etapa de su 

consideración del tema que figura en su orden del día. 

. . a la ~s~on a 1~10 hota8, 


